- 0 Doc. di trasp: 20219731
Onigine spedz Data 01.Aprile.2025
GKN SINTER METALS SPA Padina 171
VIA INDUSTRIALE g _
1-39032 SAND IN TAUFERS BZ
SAND IN TAUFERS DOC' dl trasp
ITALY
Bill To 100013245 Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A. MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, 4 VIA DEI CICLAMINI, 4
I-70026— MODUGNO BA |-70026— MODUGNO BA
ITALY ITALY
Polizza di car 100218075 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg CPT Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament  DF FM il 25 DUNS Number 428432348
Logistic Contact ZIMMERHOFER BENJAMIN
Vettore/LSP Quartex Ltd Cambio proprieta
30 VIA DELL'ASTRONAUTICA, 21
1-36100 VICENZA VI
GKN Atrticolo Descrizione Quant. sped.
FP B3203 CAP Innenrotor
Articolo cliente 2517200507#e GKN Numero ordine 100000822 /
Ordine cliente 550004616301 Order Line / Seq
Lotto 100140711 Commodity Code 84839089

Packages Pcs/Package
40 552

Returnable Packaging Items

GKN Articolo Articolo cliente Quantita
900051

900052 40
900053 2
900060 40
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00—
Peso totale Peso netto Um. Number of Pallets | Numero imballaggi Firma vettore/LSP
370,93 229,41 kg 2 40

Terms and conditions: https://www.gknpm.com/en/Utilities/terms-and-conditions2/

Sede legale, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via delle Fabbriche 5, I-39031 Brunico (BZ)
Rechts- Verwaltungssitz/Produktionsstatte: GKN SINTER METALS AG - FabrikstraBe 5, I-39031 Bruneck (BZ)
Vat-ID, Part.Iva,Cod.fisc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg. BZ: IT00126210210
Email: info.italy@gknpm.com - Internet: www.gknpm.com - PEC: gknsintermetals@legalmail.it

Capitale sociale / Gesellschaftskapital: 1.031.250,00 i.v. / v.e. - Tel.: +39 0474 570211, Fax: +39 0474 553045
Sede produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verdi 82/84, I-20063 Cernusco s/N (MI) - tel.:+39 02 9290511 - Faxz:+39 02 9230690
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Copy for carrier

Exemplar pentru transportator

TRANS License: 0204070
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2 Destinatar (nume, adresa, tara)

: Empfanger (Name, Anschrift, Land) |
Consigner (name, adress, country)
Destinataire (nom, adresse, pays)

Copy for consignee

Exemplar pentru destinatar

3 Locul prevazut pentru livrarea marfii
Auslieferungsort des Gutes

Place of delivery of the goods

Lieu prévu pour la livraison de la marchandise

1 6 Transportator
Frachtf(irer

Traarr';lse;;onaur .

TITE TRANS COMPANY SRL
CIF/VAT RO24048863

Str. Depozitelor 62, Satu Mare
Cell/Mob: +40 742704 913

E-mail: titeionut@yahoo.com
License: 0204070
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Copy for sender
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4 SroB R LSRNRR METALS SpA.
E'::See d%ﬁwm\Bmhandise
30031 BRUNICO (BZ)
FILTALE:

1 7 Transportatori succesivi (nume, adresa, fara)
Nachfolgende Frachtfiirer (Name, Anschrift, Land)

Successive carriers (name, address, country)

Transporteurs successifs (nom, adress, pays)

:laa Iodootria 3
Docume nexate
Beigefugte Dokumente
Documents attached
Documents annexés

1 8 Rezerve §i observatii ale transportatorilor
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtflihrer
Carrier’s reservation and observations
Reserves et observations du transporteur

Rubricile incadrate cu linii groase trebuie completate de transportator

1 9+21 +22 The space framed with heavy lines must be filed in by the carrier

Inclusiv §i / Einschlieblich
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To be on the sender's responsability / A remplir sous'le responsabilité de I'expéditeur

De

/

22 23

GKN SINTER METALS-SPA.
via delle Fabbriche;S
35031 BRUNICO (BZ)

Semn: 2 expeditorului

6 Marci gi numere 7 Nr.decolete . 8 9 Natura marfii 1 Nr. statistic 1 1 Greutate brutd, kg. 1 2 Cubaj m*
Kennzeichen und Nummern Anzahl der Packstlicke . ich des Gutes Statistiknummer Bruttogewicht, kg. Umfang inm®

Marks and Nom Number of packages Nature of the goods Stalistical number Gross weight, Kg Volume, m* =
Marques et numéros Nombre de colis Nature de la marchandise No statistique - Poids brut, Kg Cubage, m’ ®
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Clasa Cifra Litera 3
Klasse Ziff Buchstabe 8
Classe Number Letter @
La classe La chiffre La lettre 2
1 3 Instructiunile expeditorului * 1 9 Conventii speciale g
Anweisungen des Absenders Besondere vereinbarungen 3.
Sender’s instructions Special agreesments S
Instructions de I'expéditeur Conventions particulléres °
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De platd: / Zu zahlen vom: Expeditor / Absender / Destinatar / Empfa s

20 To l?e paid: / A pazer: Se?\zg'rl Expéditeur Currency / Monnale Cms?ganeel D'g‘s)w ire 2’

8
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Pre} transport [ Fracht =

Carriage changes / Prix de transport 8

@«

Sold / Zwischensumme =

Balance / Solde . 5

®

Taxe | Zu %

Prescriphi de TFrachtzanlung o Supplem charges / Suplements 3

1 4 I i as to pay for ge / Prescriptions d'affranchissement = &
Accesorii | Nabengebuhren @

D Franco / Frei / Carriage paid Accessories / Accessoires . . a
SR ; Total de plata / Die Gesamizahiung 5

[0 Nonfranco / Unfrei / Carriage forward - Total Payment/ Paiement Total KU h! ’ 2
o1 Incheiat la Sy Data 1§ Rambursare / Ruckerstat mgm dei Cic' st 2z
Ausgefertigtin gl Datum Cash of delivery / Rembou elLic i, L3
Established in On = &
Estabile 3 2 Le 2
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TITE TRANS COMPANY SRL

Str. Depozitelor 62

Marchandises regues

Semndtura si stampila transportal
[ hrift und | des F

Unter: { lempel des Absenders
Signattigaier Stamb of e Sender
Signature-et cachet de I'expéditeur

Signature or stamp of the carrier
Signature et cachet de transport
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Signature et cachet destinataire
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Printing & orders: CMR DISTRIBUTION SRL (004 0720 S3 88 00 | distxibcmro@gmail.éom)
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